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making a connection 

• On some computers, you must press certain keys (such as 
Fn+F4 or Fn+F5) to activate the computer's VGA port 
and send the display to the projector. See the enclosed 
card or your computer manual. 



poipojem 

• V nekterych pocftacfch je nutne stisknout urcite klavesy 
(napnklad Fn+F4 nebo Fn+F5), aby bylo mozne aktivo- 
vat port VGA a odeslat zobrazem do projektoru. Infor- 
mace naleznete na prilozene karte nebo v pffrucce k 
pocftaci. 



Herstellen einer Verbindung 

• Bei einigen Computern mussen Sie bestimmte Tasten 
drucken (z. B. Fn+F4 oder Fn+F5), urn den VGA- 
Anschluss des Computers zu aktivieren und die Bild- 
schirmdaten an den Projektor zu senden (siehe mitgelief- 
erte Ubersicht in Ihrem Computerhandbuch). 



como realizar una conexion 

• En algunos ordenadores, es necesario pulsar algunas 
teclas (como Fn+F4 o Fn+F5) para activar el puerto VGA 
del ordenador y enviar la imagen al proyector. Consulte 
la tarjeta adjunta o el manual de su ordenador. 



etablissement d'une connexion 

• Sur certains ordinateurs, vous devez appuyer sur une 
combinaison de touches (telle que Fn+F4 ou Fn+F5) pour 
activer le port VGA de I'ordinateur et envoyer ce qui 
s'affiche vers le projecteur. Veuillez consulter la carte 
incluse ou la documentation de votre ordinateur. 



attivazione del collegamento 

• Su alcuni computer e necessario premere una combinazi- 
one di tasti (ad esempio, Fn+F4 o Fn+F5) per attivare la 
porta VGA del computer ed inviare la schermata al proi- 
ettore. Consultare la scheda allegata o il manuale del 
computer. 



csatlakoztatas 

• Egyes szamftogepeken egy bizonyos billentyukombinacio 
(peldaul Fn+F4 vagy Fn+F5) lenyomasaval aktivalnia kell 
a szarmtogep VGA portjat, hogy a kep megjelenjen a 
kivetfton. Tovabbi utmutatast a mellekelt kartyan vagy a 
szamftogep kezikonyveben talal. 



een verbinding tot stand brengen 

• Bij sommige computers moet u een bepaalde toetsen- 
combinatie (bijvoorbeeld Fn+F4 of Fn+F5) gebruiken om 
de VGA-poort van de computer te activeren en de weer- 
gavegegevens naar de projector te sturen. Zie hiervoor 
de bijgevoegde kaart of de handleiding bij de computer. 



podlqczanie 

• W przypadku niektorych komputerow konieczne jest 
nacisniecie pewnych kombinacji klawiszy (np. Fn+F4 lub 
Fn+F5) w celu aktywowania portu VGA tak, aby kom- 
puter przesfaf obraz do projektora. Zajrzyj do 
zafqczonej karty lub instrukcji obsfugi komputera. 



fazer a conexao 

• Em alguns computadores, voce precisa pressionar deter- 
minadas teclas (como Fn+F4 ou Fn+F5) para ativar a 
porta VGA do computador e enviar a tela para o proje- 
tor. Veja o cartao anexo ou o manual de seu computa- 
dor. 



noflKntOHeHne npoeiaopa 

• Ha HeKOTopbix KOMnbtoTepax flna aKTHBH3au.nn nopTa 
VGA h nepeflaMH H3o6pa>KeHH5i Ha npoeKTop 
Heo6xoflHMo HaxaTb onpefleneHHyto KOM6HHau,HK) 
KfiaBHiu (HanpHMep, Fn+F4 hhh Fn+F5). Cm. 
npnnaraeMbie HHCTpyKi4HH hhh flOKyMemai-iHho k 
KOMnbhOTepy . 



pripojenie 

• Na niektorych poeftaeoch je potrebne stlaei" ureitu 
kombinaciu klavesov (napr. Fn+F4 alebo Fn+F5) na 
aktivaciu portuVGApoeitaeaa prepnutiezobrazovania na 
projektor. Prestudujte si prilozenu kartu alebo pnrueku k 
poeftaeu. 



baglanti yapma 

• Bazi bilgisayarlarda bilgisayarm VGA baglanti noktasmi 
etkin kilmak ve goruntuyu projektore gondermek icin 
bazi tuslara (Fn+F4 veya Fn+F5 gibi) basilmasi gerekir. 
Ekteki karta veya bilgisayarinizm el kitabma bakm. 



ouv6eoq 

• Iz UEpiKouq unoXoyiOTEq, 9a npenei va nairiOETE 
ouyKEKpi|j£:va Kou|jnid (onwq Fn+F4 q Fn+F5) y\a va 
EVEpYonoiqGei r\ 0upa VGA tou unoXoyioTr) koi va otoXeI 
to oqija o9ovr|q otov npopioXea. AeIte Tqv KapTa nou 
EOWKXekTai q to eyX ei P'^ 10 tou unoXoyioTr). 
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componentes del proyector 
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a kivetfto szolgaltatdsai 
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overzicht van de projector 
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elementy projektora 



ft 


panel z przyciskami 


© 


ostrosc i powiekszenie 


© 


czujnik pilota zdalnego 




sterowania 




regulacja wysokosci 


£4 


gniazdo wejsciowe audio 


Uf 


port wyjsciowy VGA 




port wejsciowy VGA 


© 


gniazdo composite-video 


© 


gniazdo na przewod 




zasilania 




gniazdo S-video 


© 


gniazdo USB 


sucasti projektora 


0 


panel s tlacidlami 


© 


zaostrenie a priblizenie 


© 


prijimac signalov z 




dialkoveho ovladaca 


© 


nastavenie vysky 


© 


port pre audio vstup 


© 


vystupny port VGA 


© 


vstupny port VGA 


© 


port pre kompozitne video 


© 


zasuvka pre napajaci kabel 


© 


port pre S-video 


© 


USB port 




0 




© 




© 




© 




© 




© 


VGA mftmQ 


© 


VGA mXmQ 


© 




© 




© 




© 


usb mQ 




0 


MM 


© 




© 




© 


^01 5§ 


© 




© 


VGA 


© 


VGA ^ 


© 


m& dips 


© 


=)(= >^3HI 


© 


S- d|P2 5§ 


© 


USB 




remote control features 

O page up and down 
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recursos do controle remoto 

© pagina acima e abaixo 

© hide (ocultar) 

© botoes dos menus 

0 distorcao 

© modo de imagem 

© auto-sync (sincronizacao 

automatica) 
© fonte 

© alimentacao de energia do 
projetor 



uzaktan kumanda bilesenleri 

© sayfa yukari ve sayfa asagi 

© hide (gizle) 

© menu dugmeleri 

0 keystone 

© resim modu 

© auto-sync (Otomatik es 

zamanlama) 

© source (kaynak) 

© projektor gucu 



© ±-HfST-H 

© mm 

© mmm. 

0 mimm 

© mmm^ 
© 

© mm 

© mmmm 



TynbT flMCTaHu,MOHHoro ynpaBneHMJi 


o 


crpaHULia BBepx n bhh3 


© 


CKpbiTb n3o6paxeHne 


© 

0 


ynpaBneHne MeHto 


KoppeKMna 




TpaneMenAanbHbix 




ncKaxeHHfi 


© 
© 


pexnM n3o6paxeHH5i 


a BTOCH HXpOH H30 qua 


© 


hctomhuk cumana 


© 


MOU4HOCTb npoeKTopa 


XciTOupyicq TqXcxcipiOTqpiou 


o 


ocXi8a navw koi ocXi6a kotoo 


© 


anoKpui|jr| 


© 
© 


Koupnia U.EVOU 


K\Ei66Xi6oq 


© 
© 


XciTOupyia EiKOvaq 


auto-sync 


© 

© 


nnyh. 


ioxuq npopoXca 




o 




© 


hide ( ) 


© 


*-=L-t^> 


© 




© 




© 


auto-sync ( A ti tV ^ 4 X 






© 


source (y—X) 


© 





funkcje pilota zdalnego sterowania 



o 


zmiana strony w gore 




i w dol 


© 


hide (ukrywanie) 


© 


przyciski menu 


© 


znieksztalcenie trapezowe 


© 
© 


tryb obrazu 


auto sync (automatyczna 




synchronizacja) 


© 

© 


source (zrodlo) 


zasilanie projektora 



sucasti dial'koveho ovladaca 

© o stranu vyssie (page-up) a 
nizsie (page-down) 

© hide (skryt) 

© tlacidla ponuky 

0 lichobezmkoveho korekcia 

© rezim obrazu 

© auto-sync (automaticka 
synchronizacia) 

© source (zdroj) 

© napajanie projektora 



© 


|S)±W|S]Til5i 


© 


hide (MM) 


© 




© 




© 




© 


auto-sync (M^l^lly) 


© 


source (JJ£) 


© 








O 


mom * mom 




OrEH^ 


© 




© 


0II*t 


© 




© 


n^j en 


© 




© 


s ±± 


© 






contents of the box 


onteudo da caixa 


obsah krabice 


KOMnneKT nocTOBKM 


Verpackungsinhalt 


obsah balenia 


contenido de la caja 


kutunun icindekiler 


contenu de I'emballage 


ncpicxopcva ouoKcuaoiaq 


contenuto della confezione 




a doboz tartalma 




inhoud van de doos 




zawartosc opakowania 





safety precautions 

• Prevent eye injury. Do not look into the projector's lens 
when the lamp is on. 

• Prevent electrical shock. Do not expose the projector to 
rain or moisture. Do not open the projector except as 
instructed by the manual. 

• Allow the projector to cool before removing any cover 
and touching internal components, as instructed by the 
manual. 

• This digital projector lamp contains a small amount of 
mercury. If the lamp breaks, adequately ventilate the 
area where the breakage occurred. See the manual for 
disposal suggestions. 

• Keep paper, plastic, and combustible materials at least 
0.5 meter (2 feet) away from the projector lens and 
exhaust vents. 

• Use only an approved power cord rated for the voltage 
and current marked on the product label. 

• Do not overload any outlet or extension cord. 



bezpecnostm opatreni 

• Chrante svuj zrak. Nedfvejte se do objektivu projektoru v 
pnpade, ze je zapnuta zarovka. 

• Chrante se pred elektrickym sokem. Nevystavujte 
projektor desti ani vlhkemu prostredf. Neotvfrejte 
projektor jinak, nez je uvedeno v pnrucce. 

• Drive, nez odstramte nektery kryt a dotknete se vnitrmch 
soucastf, nechejte projektor vychladnout tak, jak je 
uvedeno v pnrucce. 

• Lampa tohoto digitalmho projektoru obsahuje male 
mnozstvf rtuti. Pokud se lampa rozbije, prostor, ve kterem 
doslo k rozbitf, dostatecne vyvetrejte. Pokyny k likvidaci 
naleznete v pnrucce. 

• Papfr, plast a vznetlive latky udrzujte ve vzdalenosti 
alespon 0,5 metru (2 stopy) od cocek projektoru a 
odsavacfch otvoru. 

• Pouzfvejte pouze schvalene sftbve snury, ktere 
odpovfdajf pnslusnemu napetf a proudu uvedenym na 
stitku vyrobku. 

• Nepretezujte zadnou zasuvku ani prodluzovacf snuru. 



Sicherheitshinweise 

• Augenverletzungen vermeiden. Nicht direkt in die Linse 
des Projektors blicken, wenn die Lampe eingeschaltet ist. 

• Elektrische Schlage vermeiden. Den Projektor nicht 
Regen oder Feuchtigkeit aussetzen. Den Projektor nur 
wie in der Anleitung beschrieben offnen. 

• Den Projektor vor dem Entfernen der Abdeckung oder 
Beruhren interner Komponenten wie in der Anleitung 
beschrieben abkuhlen lassen. 

• Die digitale Projektorlampe enthalt eine kleine Menge 
Quecksilber. Falls die Lampe zerbricht, den Raum, in 
dem die Beschadigung aufgetreten ist, angemessen 
entluften. Hinweise zur Entsorgung sind in der Anleitung 
zu finden. 

• Halten Sie Papier, Plastik und anderes brennbares 
Material mindestens einen halben Meter vom 
Projektorobjektiv und von den Entluftungsschlitzen fern. 

• Nur ein fur die auf dem Produktetikett angegebene 
Spannung und Stromstarke zugelassenes Netzkabel 
verwenden. 

• Am Stromanschluss oder Verlangerungskabel keine 
Uberlast anlegen. 



precauciones de seguridad 

• Evite danos oculares. No mire directamente a la lente 
del proyector cuando la lampara esta encendida. 

• Evite las descargas electricas. No exponga el proyector 
a la lluvia ni a la humedad. No abra el proyector 
excepto tal y como se muestra en el manual. 

• Deje enfriar el proyector antes de retirar cualquier tapa 
y tocar los componentes internos, tal y como se indica 
en el manual. 

• Esta lampara de proyector digital contiene una pequena 
cantidad de mercurio. Si se rompe, ventile de forma 
adecuada el area en la que se produzca la rotura. 
Consulte el manual para obtener instrucciones sobre 
como deshacerse de este material. 

• Mantenga los materiales de papel, de plastico y 
combustibles a una distancia de 0,5 metros (2 pies), 
por lo menos, de la lente y de las salidas de ventilacion 
del proyector. 

• Utilice unicamente un cable de alimentacion aprobado 
y especifico para el voltaje y la corriente marcada en la 
etiqueta del producto. 

• No sobrecargue ninguna salida ni prolongador. 



precautions d'emploi 

• Pour prevenir tout risque de blessure oculaire, ne pas 
fixer I'objectif du projecteur quand la lampe est allumee. 

• Pour prevenir tout risque d'electrocution, ne pas exposer 
le projecteur d la pluie ou d I'humidite. Ne pas ouvrir 
I'appareil sauf si le manuel indique de le faire. 

• Laisser le projecteur refroidir avant de retirer un capot et 
de toucher des composants internes, comme il est 
indique dans le manuel. 

• La lampe du projecteur numerique contient une petite 
quantite de mercure. Si la lampe se brise, aerez la zone 
affectee. Voir les suggestions du manuel pour la mise au 
rebut. 

• Garder le papier, le plastique et les materiaux 
combustibles d 50 cm au moins de I'objectif du 
projecteur et des grilles de ventilation. 

• N'utiliser qu'un cordon d'alimentation agree et 
homologue pour la tension et le courant indiques sur 
I'etiquette du produit. 

• Ne pas surcharger une prise ou une rallonge. 



precauzioni di sicurezza 

• Prevenire lesioni agli occhi. Non guardare nella lente 
del proiettore quando la lampada e accesa. 

• Prevenire il rischio di scosse elettriche. Non esporre il 
proiettore a pioggia o umiditd. Non aprire il proiettore, 
se non nei casi specificatamente indicati nel manuale. 

• Attendere che il proiettore si raffreddi prima di toglierne 
la copertura e di toccare i componenti interni, come 
indicato nel manuale. 

• La lampada di questo proiettore digitale contiene una 
piccola quantitd di mercurio. Se si rompe, ventilare bene 
I'ambiente circostante e consultare il manuale per 
istruzioni sullo smaltimento. 

• Tenere carta, plastica e materiale infiammabile ad una 
distanza di almeno 0,5 metri dalla lente del proiettore e 
dalle aperture di ventilazione. 

• Usare solo un cavo di alimentazione approvato per la 
tensione e la corrente contrassegnate sull'etichetta del 
prodotto. 

• Non sovraccaricare la presa di corrente o la prolunga. 



biztonsdgi elofrdsok 

• Szemserules megelozese. Ne nezzen kozvetlenul az 
objektfvbe, ha a kivetfto lampaja vildgft. 

• Aramutes megelozese. Ne haszndlja a kivetftot esoben 
vagy nedves kornyezetben. A keszuleket csak a 
hasznalati utasftdsban foglaltak szerinti esetben es 
modon nyissa fel. 

• A burkolat eltdvolftdsa es a belso alkatreszek 
megerintese elott hagyja kihulni a keszuleket a 
hasznalati utmutatdsban lefrt modon. 

• A kivetfto lampaja kis mennyisegu higanyt tartalmaz. 
Idmpa osszetorese eseten megfelelo modon szelloztesse 
ki a helyiseget. Ldsd a kezikonyvben a hulladekkezelesi 
javaslatokat. 

• A vetftogep lencseinek es szellozonyfldsainak 0,5 
meteres (2 lab) korzeteben ne legyen papfr, plasztik es 
mas tuzveszelyes anyag. 

• Csak a keszulek cfmkejen jelzett feszultseg- es 
dramerosseg-kovetelmenyeknek megfelelo minosftessel 
rendelkezo tdpvezeteket haszndljon. 

• Ne terhelje tul a hdlozati konnektort vagy a hosszabbftd 
vezeteket. 



precaucdes de seguranca 

• Cuidado com os olhos. Nao olhe diretamente na 
lente quando a lampada estd ligada. 

• Cuidado com choque. Nao exponha o projetor d 
chuva ou umidade. Nao abra o projetor a nao ser 
que seja instrufdo a fazer isso. 

• Deixe o projetor esfriar antes de remover a tampa ou 
tocar componentes infernos, como indicado pelo 
manual. 

• A lampada deste projetor digital contem uma 
pequena quantidade de mercurio. Se a lampada 
quebrar, ventile a area onde isso ocorreu. Consulte o 
manual sobre como proceder para se desfazer do 
material. 

• Mantenha papel, pldstico e material combustfvel d 
distdncia de ao menos 0,5 m (2 pes) da lente do 
projetor e das safdas de ar. 

• Use apenas cabos de alimentacdo aprovados para a 
tensdo marcada na etiqueta do proauto. 

• Nao sobrecarregue tomadas e extensoes. 



veiligheidsvoorschriften 

• Voorkom oogletsel. Kijk niet rechtstreeks in de 
projectorlens wanneer de lamp is ingeschakeld. 

• Voorkom elektrische schokken. Stel de projector niet 
bloot aan regen of vocht. Open de projector alleen als 
dit in de handleiding wordt aangegeven. 

• Laat de projector afkoelen voordat u de kap verwijdert 
en de interne onderdelen aanraakt, zoals in de 
handleiding wordt aangegeven. 

• De lamp van deze digitale projector bevat een kleine 
hoeveelheid kwik. Als de lamp breekt, moet u de ruimte 
waarin dit is gebeurd goed ventileren. In de handleiding 
vindt u tips voor de verwijdering van afval. 

• Houd papier, kunststof en ontvlambaar materiaal op ten 
minste 0,5 meter van de projectorlens en de 
ventilatieopeningen vandaan. 

• Gebruik uitsluitend een goedgekeurd netsnoer dat 
geschikt is voor de waarden voor spanning en stroom 
die op het productlabel worden aangegeven. 

• Zorg ervoor dat u het stopcontact of een verlengsnoer 
niet overbelast. 



Mepbl npeflOCTOpOKHOCTM 

• Bo H36exaHne TpaBMbi ma3 He CMOTpme b o6"beianB 
npoeiaopa npn BKntOMeHHofi naMne. 

• Bo n36exaHne yAapa sneiapuMecKUM tokom He 
noflBepraPfre npoeiaop B03fleficrBHK) Bnarn n He 
OTKpbiBafiTe ero, ecnn He Tpe6yeTC5i HHcrpyKLinefi. 

• l~loflOXflHTe, noKa npoeiaop ocTbmeT, npexfle MeM 

OTKpblBOTb KpblUJKy H npHKOCOTbCJI K BHyTpeHHUM 

KOMnoHeHTaM (eain 3to Tpe6yeTC5i b HHCTpyKqun). 

• JlaMna npoeiaopa coflepxnT He6onbLuoe KonnMecTBO 
Ptvth. Eain naMna pa36nnacb, Heo6xoAHMO xopoujo 
npoBeTpmb noMeu4eHne. MHc^opMaMHK) 06 
yTnnn30L4HH naMnbi cm. b flOKyMeHTOMHH. 

• flepxHTe 6yMary, nnacTMaccy n flpyrne ropiOMne 
MaTepnanbi Ha pacdoaHnn He MeHee 0,5 m (2 cjjyTOB) 
ot o6"beianBa npoeKTopa n BeHTunaTopa oxnaxfleHna. 

• Mcnonb3y^Te TonbKO pa3peujeHHbifi Ka6enb nuTOHna, 

COOTBeTCTByK)U4Hfi yKa30HHblM HO 3THKeTKe H3flenH5l 
3H0MeHH5IM H0np5IXeHH5l H CHflbl TOKO. 

• He neperpyxa^Te po3eTKH w yflnnHmenn. 



bezpieczenstwo 

• Uwaga na oczy. Nie patrz w obiektyw projektora, gdy 
jest wfqczona lampa. 

• Uwaga na elektrycznosc. Nie wystawiaj projektora na 
dziafanie deszczu i wilgoci. Rozbieraj projector tylko 
zgodnie z opisem w instrukcji obsfugi. 

• Przed zdjeciem pokrywy i dotykaniem elementow we 
wnetrzu projektora zgodnie z opisem w instrukcji 
obsfugi poczekaj, az projektor wystygnie. 

• Lampa projektora zwiera niewielkie ilosci rteci. 
W przypadku pekniecia lampy nalezy dokfadnie 
przewietrzyc pomieszczenie. Dodatkowe informacje na 
temat pozbywania sie zuzytych lamp zawarte sq w 
instrukcji obsfugi. 

• Trzymaj papier, plastiki i latwopalne materialy w 
odleglosci co najmniej pol metra od obiektywu 
projektora i otworu wentylacyjnego. 

• Korzystaj tylko z zatwierdzonego przewodu 
zasilajqcego dostosowanego do napiecia i prqdu 
podanego na etykiecie urzqdzenia. 

• Nie dopuszczaj do przeciqzenia gniazdek sieciowych i 
przedfuzaczy. 



bezpecnostne opatrenia 

• Predchddzajte poskodeniu zraku. Nepozerajte sa do 
sosovky projektora, ked' je rozsvietend lampa. 

• Predchddzajte urazom elektrickym prudom. 
Nevystavujte projektor posobeniu dazd'a alebo 
vlhkosti. Neotvdrajte projektor okrem pnpadov 
uvddzanych v prfrucke. 

• Pred snimamm krytu a dotykanfm sa vnutornych 
sucastf nechajte projektor vychladnu ,/ , ako sa uvddza 
v prfrucke. 

• Lampa digitdlneho projektora obsahuje male 
mnozstvo ortuti. Ak lampa praskne, vyvetrajte 
miestnos", kde k prasknutiu doslo. Pokyny pre 
likviddciu ndjdete v prfrucke. 

• Papier, plast a horlave Idtky udrzujte vo vzdialenosti 
aspon 0,5 metrov (2 stopy) od sosoviek projektora a 
oasdvacfch otvorov. 

• Pouzfvajte iba schvdleny typ napdjacieho kdbla, ktory 
musf by ,r dimenzovany pre dany produkt. 

• Nepre^azujte zdsuvku ani predfzovaciu snuru. 



guvenlik onlemleri 

• Goze zarar gelmesini onleyin. Lamba yaniyor 
durumdayken dogrudan projektorun lensine 
bakmaym. 

• Elektrik carpmasim onleyin. Projektoru yagmurlu veya 
nemli ortamda birakmaym. Projektorun icini ancak el 
kitabmda anlatildigi gibi acm. 

• Projektorun kapagmi acip icindeki bile^enlerinden 
birine dokunmadan once, el kitabmda belirtildigi gibi 
iyice soqumasim bekleyin. 

• Bu dijital projektorun lambasmda az miktarda civa 
vardir. Lamba kirilirsa, kirildigi alani yeteri kadar 
havalandirm. Elden cikarma onerileri icin, el kitabma 
bakm. 

• Kagit, plastik ve yanici malzemeleri projektor 
merceginden ve nava ciki^larmdan en az 0,5 metre 
uzakta tutun. 

• Yalnizca urun etiketinde belirtilen voltaj ve akima 
uygun olan, onayli guc kablolarmi kullanm. 

• Bir elektrik prizine veya uzatma kabloya fazla aygit 
baglayarak elektrik hattmi a$iri yuklemeyin. 



• mmmmmmmm&<} 0.5 &r (2 mi) ft » 



npoXqnTiKci \iiipa ao^aXtiaq 

• l~ia Tqv anoc|)UYn Tpauu.aTiou.ou u.aTiwv: Mqv koitci^ete 
uioa oto (jjaKO tou npo^oXsa otov r| Xau.na Eivai 
avau.uivr|. 

• l~ia Tqv anocjjuyr] r|XEKTponXr|^iaq: Mryv ekGetete tov 
npoBoXca oe ppoxn r\ uypaoia. Mryv avoivETE tov 
npoPoXsa EKToq Eav nEpiypac^ETai oto EyyEipi8io. 

• A^ote tov npopoXsa va KpuwoEi npiv aq>aipEOETE to 
KaXuu.u.a koi ayyicCTE EounEpiKa EqapTr]|jaTa, onwq 
ava<J>EpETai oto EyxEipi5io. 

• H Xau.na tou 4Ji~|(J>iaKOu npo^oXsa nepicxci u.iKpr] 
noooTr|Ta u8papyupou. Eav onaoEi, aspioTE apKETa to 
Xwpo. I~ia o8r|yiEq anoppiyriq Tqq Xau.naq, bznz to 
E YX Eipi8io. 

• KpaTqoTE to xapTiva, nXaoTiKa, koi eu^Xekto uXiko oe 
anooTaor] touXoxiotov 0,5 u.ETpo (2 no6ia) a no to 
(Jjoko tou npo^oAEa koi Tiq onsq aEpiou.ou. 

• Xpr|Oi|JonoirioTE u.6vo EyKEKpiuivo KaXw8io 
Tpoc|)o8ooiaq, KaTaXXr|Ao yia Tqv ioor\ koi to pEuu.a 
nou avaypacf)OVTai OTqv etiketo tou npoiovroq. 

• Mryv unEpc|)opTwvETE Tqv npi^a r\ to KaXw8io 
EnEKTQorjq. 



£\ ■7ni;jLt?*<D<r-7>&m\1rte^-V<td2l\ 

• -?-=L7)\s(D^7r;Tt}/t-&t\>U rtSRzi >7ft-* 

fetfmgtz%nm&-\-ftiz&nuT<td2i\ mm?? 

SCOl^TIt ■*-=L7)\'&&misT<td£l\ 

• m^^Mztmznfzn&te^zsnfafemzm^ 
tz>mM^-P<Dfr&fem[sT<td£[.\ 
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g§ 3E1 A r g6r£JA|2 . 
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what to do next 

• For operating and troubleshooting information, see 
the CD shipped with the projector. 

• For support information, see the support and warranty 
guides. 

• To register the projector, visit 
http://www.register.hp.com. 



dalsf postup 

• Informace tykaiicf se provozu a poradce pri potizfch 
naleznete na cfisku CD-ROM, ktery je doddvdn 

s projektorem. 

• Informace o podpore naleznete v pnruckach k pod- 
pore a zdruce. 

• Chcete-li projektor zaregistrovat, navstivte stranku 
http :// www. reg iste r. h p. com . 



Ndchste Schritte 

• Weitere Informationen zur Funktionsweise und zur 
Fehlerbehebung finden Sie auf der mit dem Projektor 
gelieferten CD. 

• Informationen zum Support finden Sie in den 
Broschuren zu Support und Garantie. 

• Rufen Sie zum Registrieren des Proiektors folgende 
Website auf: http://www.register.np.com. 



volgende stappen 

• Zie de cd die bij de projector wordt geleverd voor 
informatie over de bediening en het oplossen van 
mogelijke problemen. 

• Zie de oncfersteunings- en garantiegids voor onderste- 
uningsinformatie. 

• Ga naar de volgende site om de projector te registre- 
ren: http://www.register.hp.com. 



dalsze czynnosci 

• Informacje na temat uzytkowania i rozwiqzywania 
problemow znajdujq sie na plycie CD dolqczonej 
do projektora. 

• Informacje na temat wsparcia dostepne sq w prze- 
wodnikach gwarancyjnym i wsparcia. 

• Aby zarejestrowac projektor, zajrzyj na strone interne- 
towq:http://www.register.hp.com. 



o que fazer agora 

• Para informacoes sobre operacao e solucao de prob- 
lema, consulte o CD enviado com o projetor. 

• Para informacoes de suporte, consulte o guia de 
suporte e de garantia. 

• Para registrar o projetor, visite 
http://www.register.hp.com. 



siguiente paso 

• Para obtener informacion sobre el funcionamiento y la 
resolucion de problemas, consulte el CD que se sumi- 
nistra con el proyector. 

• Para obtener informacion sobre asistencia, consulte 
las guias de garantia y asistencia. 

• Para registrar el proyector, visite 
http://www.register.hp.com. 



que faire ensuite ? 

• Pour des informations sur le fonctionnement et le 
depannage, consultez le CD livre avec le projecteur. 

• Pour des informations sur Tassistance, consultez les 
guides relatifs d I'assistance et d la garantie. 

• Pour enregistrer le projecteur, visitezle site 
http://www.register.hp.com. 



passi successivi 

• Per informazioni sul funzionamento e sulla soluzione 
dei problemi, consultare il CD fornito con il proiettore. 

• Per informazioni sull'assistenza, consultare i docu- 
ment di assistenza e garanzia. 

• Per registrare il proiettore, andare all'indirizzo Web 
http://www.register.hp.com. 



tovabbi teen d ok 

• A haszndlati es hibaelhdritdsi utmutatdsokat a 
kivetftohoz mellekelt CD-n taldlja. 

• A termektdmogatdsra vonatkozo informdciok a 
tdmogatdsi es garancidlis utmutatokban olvashatok. 

• A kivetito regisztrdldsdhoz Idtogasson el a 
http://www.register.hp.com webhelyre. 



flanbHeMUJMe Heft ctb 1451 

• klHc|>opMaL4HK) o pa6oTe c npoeiaopoM n ydpaHeHHH 
HenonaflOK cm. ho npunaraeMOM KOMnaia-flncKe. 

• MHc|>opMaLiHK) o TexHUMecKofi noflflepxKe n ycnoBnax 
rapaHTHH cm. b cooTBeTCTByK)U4Hx AOKyMemax. 

• flna perncTpau.nn npoeiaopa o6pau40HTecb no 
a Apecy : http:/ / www. reg ister. hp.com. 



d'alsie kroky 

• Informdcie o obsluhe a riesem problemov ndjdete na 
disku CD doddvanom s projektorom. 

• Informdcie o podpore ndjdete v pnruckach veno- 
vanych podpore a zdrucnym podmienkam. 

• Ak chcete projektor zaregistrovat', navstivte stranku 
http :// www. reg iste r. h p. com . 



sonra yapilacaklar 

• (^alistirma ve sorun giderme bilgileri icin, projektorle 
birlikte gelen CD'yelDakin. 

• Destek bilgisi icin, destek ve garanti belgelerine 
bakm. 

• Projektorun kaydi icin, http://www.register.hp.com 
adresine gidin. 



cn6|JEva pr)|jaTa 

• Tia nXqpo^opiEq XciTOupyiaq koi avn|jEToonior|q 
npoBXr||jdToov, avaTpc^TE oto CD nou ouvo8euei tov 
npopoXsa. 

• Tia nXr|poc|)opiEq unooTr]pi^r|q, avaTpEtjE OTOuq 
o8r|YOuq unooTr]pi^r|q koi EYYur|OT|q- 

• Tia va 8r|XwoETE tov npopoAsa, cniOKEc[)0EiTE ir\ 
8iEu6uvor| http://www.register.hp.com. 
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http://www. register, hp. com 0 
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